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СТРУКТУРНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ И СВОЙСТВА КУЛЬТУРНОГО КОНЦЕПТА В ПОЭТИЧЕСКИХ 
ТЕКСТАХ 

Целью статьи является уточнение содержания и объема понятия «культурный концепт» в контексте поэтического 

текста. Анализ теоретического и практического материала, произведенный автором по данной проблематике, позволяет 

рассматривать, «вокабуляр» поэтического текста, насыщенный концептуальными метафорами, в качестве чувствительного 

показателя культурной этнопсихологии и идиостиля поэта. В заключение статьи введена авторская редакция понятия 

«культурный концепт поэтического текста». 
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Исследуя культурные концепты, описывая их этнокультурные составляющие, ученые-лингвисты 

зачастую анализируют семантико-стилистические и ритмо-фонологические особенности текстов, в которых 
они представлены. Согласно Н.Ф.Алифиренко, исследователь, привлекая к анализу культурных концептов 
репрезентативный дискурсивный материал, может легко убедиться в том, что за каждым из них скрывается 
особый этнокультурный мир [1, с. 247]. Разделяя точку зрения Ю.М.Лотмана, мы полагаем, что именно «в 
поэтическом тексте план выражения становится фактором смысла, схемой построения значения» [2, c. 272]. 

Цель настоящей статьи — уточнение содержания и объема понятия «культурный концепт» в контексте 
поэтического текста.  

Актуальность исследования обусловлена его соответствием общей направленности работ по 
лингвокультурологии, связанных с изучением поэтических текстов как феномена культуры.  

Теоретическая значимость статьи связана с описанием признаков культурных концептов в поэтических 
текстах. Практическая ценность работы заключается в возможности применения полученных результатов в 
вузовских курсах по лингвокультурологии, этнолингвистике, методологии и методике литературоведческих 
исследований. 

Постигая природу концептов, суть которых неоднородна, ученые проявляют интерес к их типологизации, 
как следствие этого, — выявлению их структурных особенностей. Согласно точке зрения А.В.Бастрикова, 
Е.М.Бастриковой, типология концептов «может быть построена на разных основаниях — широте 
представленности в культурно значимых текстах, уровне отвлеченности, универсальности или 
этноспецифичности, индивидуальности и отнесенности к групповому сознанию [3. с. 17]. Стремясь 
подчеркнуть насыщенность культурного концепта национально-этническими коннотациями, исследователи в 
своих работах используют уточняющие термины различной когнитивной и языковой семантики: национальный 
(В.В.Красных) [4], национально-специфический (А.М.Галиева, Э.Ф.Нагуманова) [5], этноспецифичный 
(Л.А.Гунина) [6]. 

О.А.Леонтович в структуре культурного концепта выделяет три составляющие: этнокультурную, 
социокультурную и индивидуальную [7, с. 169]. Мы разделяем точку зрения лингвиста, вместе с тем полагая, 
что было бы упрощением считать, что данная структурная организация статична. Наоборот, она весьма 
подвижна, что, в конечном счете, приводит к возникновению промежуточных единиц. Так, например, 
А.Д.Васильев фактически ведет речь о региональных концептах. «Cемантика слова регионального компонента, 
дополнительно расцвеченная в силу региональных различий между группами носителями одного итого же 
языка», согласно его точке зрения, становится фактором, формирующим иную норму употребления лексем [8, 
с. 209]. Кроме того, в отдельную группу ученые выделяют лакунарные концепты, по определению 
В.А.Долинского, представляющие собой «специализированные этнокультурные ментальные репрезентации, в 
концентрированном виде выражающие особенности той или иной культуры» [9, с. 32]. Е.В.Савицкая полагает, 
что лакунарными можно назвать табуированные, вытесненные, забытые, потенциальные концепты [10, с. 25].  

Выше представленные интерпретации номинации этнокультурно отмеченных смыслов культурных 
концептов дают возможность утверждать, что учеными-лингвистами еще не разработан единый категориально-
терминалогический аппарат лингвокультурной концептологии. Это связано с тем, что на сегодняшний день в 
научных кругах не существует единой трактовки самого понятия «концепт».  

Тем не менее, несмотря на эти тенденции, в лингвистике существует ряд попыток провести 
интерпретационно-текстовой анализ словесно-поэтических образов именно этнокультурно отмеченных 
смыслов культурных концептов (речь не идет о базовых / универсальных / ключевых концептах). Среди них 
изучены: концепт “black american” в текстах афро-американской поэзии (Н.В.Дронякина) [11], концепт «береза» 
на материале русских поэтов (О.В.Сергеева) [12], концепт «кочевник» в бурятской поэзии (И.Н.Именохоева) 
[13], концепт «прекрасное» в немецкой галантной лирике (М.Н.Левченко, Е.С.Руденко) [14] и др.  
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На основе анализа исследований, проведённых вышеперечисленными авторами, можно сделать 
следующие наблюдения.  

Социокультурный континуум, в котором создается поэтическое произведение, определяет семантическое 
наполнение и эмоционально-экспрессивную оценку конкретного культурного концепта. Это связно с тем, что 
именно поэзия изобилует мифопоэтическими образами, воплощающими активированные в этносознании 
архетипы коллективного бессознательного и хранящими память народа о своем культурно-историческом 
прошлом. «Невозможно помыслить поэтический язык вне его системных отношений и оторванности от 
социально-исторических процессов конкретной лингвокультуры» [15, с. 212].  

В словесно-поэтических образах этнокультурные смыслы культурных концептов отображают 
колоритное, своеобразное видение национальной картины мира, представляющее собой симбиоз 
этнокультурных и мифопоэтических значений, приобретенных за весь период истории становления конкретной 
нации или этнической группы. Через культурные концепты в поэтическом тексте можно обнаружить и 
идентифицировать культурно специфические концептуальные конфигурации, основанные на архетипических 
образах, которые крепко укоренились в коллективном бессознательном и обладают большой психической 
энергией, являясь ключевым «орнаментом» в полотне лингвоконцептосферы конкретного народа.  

Культурный концепт всегда этномаркирован, но его лексическое оформление в каждом конкретном 
поэтическом тексте максимально индивидуализировано. Авторские поэтические эксперименты со способами 
кодирования значимой информации приводят к тому, что некоторые номинативные единицы, входящие в 
культурный концепт, приобретают в контексте иную семантику. В результате чего культурный концепт 
обладают подвижной структурой, а его интерпретационное поле неоднородно: в каждом конкретном 
поэтическом тексте манифестируются различные признаки и слои концепта, обусловленные, в том числе, и их 
разной комбинаторикой. Что в конечном счете приводит к внешней калейдоскопичности культурного концепта 
в поэтическом тексте. 

Таким образом, исследование культурных концептов в поэтических текстах представляет собой не 
только способ моделирования национальной языковой картины мира, но и изучения идиостиля поэта. В этом и 
состоит, на наш взгляд, специфика культурного концепта поэтического текста. В итоге можно констатировать, 
что поэтические тексты выступают «тканью», в которую органично вплетены культурные концепты, 
представляющие собой семантические полиструктурируемые образования, отмеченные, с одной стороны, 
этнически значимой спецификой, с другой, — обладающие субъективными метафорическими смыслами. 
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Gorbova N.V. The Structural organization and properties of the cultural concept in poetic texts. The aim of the article is 

to clarify the content and scope of the term “cultural concept” in the context of poetic texts. The analysis of theoretical and practical 

materials on this subject carried out by the author enables us to consider the “vocabulary” of a poetic text, saturated with conceptual 

metaphors, as a sensitive indicator of cultural ethnopsychology and poet’s idiostyle. In the conclusion of the article the author introduces 

her own understanding of the “cultural concept of poetic texts”. 
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